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Week 2-3 m33un1 1. Scovel, Thomas. (2009). Psycholinguistics. Oxford : Oxford University Press. 2. Ramiro Garcia. Edited by James J. Asher (2001).
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Week 4 mailsggnalinnanaas lumsinm mmadasaianniinms3amsdnimn 1. Robinson, Clinton D. W. (1992). Language choice in rural development.
International Museum of Cultures Publication, 26. Dallas: International Museum of Cultures. 2. Cenoz, Jasone. Bilingual and multilingual education: an overview.
November 2012. Retrived from https://www.researchgate.net/publication/316100069_Bilingual_and_Multilingual_Education_Overview 3. ax lsaNanadan.
(2543). anuilasawionunim. nyanma:a@niaiumInenabsmaun. 4. Ralph W.Fasold and Jeff Connor-Linton (editors). (2006). An Introduction to
Language and Linguistics. Cambridge University Press. 5. Spolsky, Bernard and Hult, Francis M. (Ed.). (2010). The handbook of Educational Linguistics.
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Cultural and language rights of minorities and indigenous peoples, The International Journal of Human Rights, 25:5, 743-751, DOTI:
10.1080/13642987.2020.1859487 Lorenzo Medici. 2018. The promotion of linguistic rights before and after 2011: UNESCO

Week 6 ngjfitionsosnummeansmsdns 1. Anderson, Richard C. (1977). The notion of schemata and the educational enterprise: General discussion of the
conference. Interest level: academic. 2. Bandura, A. (1977). Social learning theory. Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall. 3. Denis and Susan Malone. (2005). Two-
Track Approach to Teaching Children to Read and Writing their First Language (L1). Dallas: SIL International. 4. James J. Asher. (1982). Learning Another
Language Through Actions:The Complete Teacher
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Available on http://www.hf.uio.no/ilos/forskning/grupper/Corpus_Linguistics_Group/papers/contrastive-analysis-and-learner-language_learner-language-part.pdf
Gast, Volker. Contrastive analysis. Available on http://www.personal.uni-jena.de/~mu65qev/papdf/CA.pdf Selinker, L. (1972). Interlanguage. International
Review of Applied Linguistics in Language Teaching, 10(3), 219-231. https://www.academia.edu/21533333/Selinker_Interlanguage Tarone, E. (2006).
Interlanguage. In K. Brown (Ed.), Encyclopedia of language and linguistics (pp. 747-751). Boston, MA: Elsevier.
https://www.academia.edu/24906214/Interlanguage_Tarone_PDF Liu, Yang & Fang, Fan. (2020). Translanguaging Theory and Practice: How Stakeholders
Perceive Translanguaging as a Practical Theory of Language. RELC Journal. pp.1-9. https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/0033688220939222 Hornberger
NH, Link H. (2012). Translanguaging in today

Week 8 umdauazitmslumsaswssuiion 1. Bird, Steven. (2000). Orthography and Identity in Cameroon. Notes on Literacy 26 (1&2),3-34.
https://www.researchgate.net/publication/233586838_Orthography_and_identity_in_Cameroon 2. Smalley, W. A. (ed.) (1976). Phonemes and Orthography:
Language Planning. In Ten Minority Languages of Thailand. Pacific Linguistics Series C. No.43. 3. Smalley, W. A. et.al. (1964). Orthography Studies. The
United Bible Societies and the North-Holland Publishing Company, Amsterdam. 4. ffﬂa ulsnadsan. (2550).

Week 9 Educational principles 1. Bird, Steven. (2000). Orthography and Identity in Cameroon. Notes on David R. Krathwohl. (2002). A Revision of Bloom's
Taxonomy: An Overview, Theory Into Practice, 41:4, 212-218, DOI: 10.1207/s15430421tip4104_2 Cummins Jim. (2008). BICS and CALP: Empirical and
theoretical status of the distinction. In Street, B. & Hornberger, N. H. (Eds.). (2008). Encyclopedia of Language and Education, 2nd Edition, Volume 2: Literacy.
(pp. 71-83). New York: Springer Science + Business Media LLC.

Week 10 mi‘lﬁ1]531mﬁiﬂmui‘mammmam%gjmﬁ"ﬂmsﬁm:ﬂ 1. Baker, Colin. (2006). Foundations of Bilingual Education and Bilingualism (4th Edition) .
Multilingual Matters, Clevedon, England. 3. Gregerson, Marilyn. J. (Ed.). (2009), July. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism. 12 (14). 4.
Malone, Dennis. (2005). Book Review: Mitchell and Myles, Second language learning theories. The Journal 1, 141-145. 5. Spolsky, Bernard and Hult, Francis M.
(Ed.). (2010). The handbook of Educational Linguistics. 6. #5ua um‘ﬁ;ﬂﬁﬁ,. (2553).
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Languages: Language loss and community response. Cambridge University Press, Cambridge, England. 2. Grenoble, Lenore and Lindsay Whaley (eds.). (2006).
Saving Languages. An Introduction of Language Revitalization, Cambridge. 3. Malone, Dennis. (2003). Developing Curriculum Materials for Endangered
Language Education: Lessons from the Field. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism 6(5), 332-348 4. Hinton, Leanne and Ken Hale.
(2001). The Green Book of Language Revitalization in Practice. Academic Press, San Diego, CA. 5. Spolsky, Bernard and Hult, Francis M. (Ed.). (2010). The
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